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POZDRAV I DOBRODOSLICA

GREETINGS AND WELCOME

Frane Paro

TPMHAflUATb COBETCKMX FPAOMKOB

3/}paBCTBywTe m flobpo noxanoBaTb!

flo6po nowanoBaTb b Kpavi M3 Kowporo, omobmaho, Bbi HMKOiyja
He OTcyTCTBOBann - b Kpai/i, jkmtbpm KOToporo saBMCMMbi ot

TepnKux rapMOHwu m ocipbix Kpaccrr. floGpo noxanosaTb BaM,
MbH rerKne HacbimeHbi sanaxoM nasaHflbi m nenaTHOM KpacKOM,
BaM M3 pofla b KOTopoM Mbi y3HaeM flpyr flpyra no MepHOOKai/iM-
neHHbiM hoitam, saTBep^eBLUMM kohhmk3m nanbLjeB m KOHByK-
TMBMTy ot KMcnoTHbix nap.
Hac pa^yeT co3HaHMe mto mmp rpacfjMMecKoro flyxa >kmb6t

TennoM m flaxe ropAMeM >KM3Hbio - >*M3Hbio nocwAHHoro o6hob-
neHMA, r^e 6bi to He BCTpeTM/wcb xoTb flBa rpa0MKa Ha o^hom

MecTe. y^MBnAeT CKonbKO HaM npOM3BefleHMA b otom xe Bpe-
MeHM m b OTfleneHHbix KpaAx, OTpaxaioT cxo^Hbie nyBCTBa m

noHMMaHMe MMpa, cxo^Hbie cpe^CTBa BbipaxeHMM, po^CT-
BeHHyK) peMb o^Horo m Toro xe - rpac^MMecKoro A3biKa.
yTewMTenbHO to, hto BawM npoM3Be/^eHMA KaK m OonbiiJMHCTBa
ctopohhmkob rpacjDMMecKoro OpaTCTBa MMpa TaK HenocpeflCT-
BeHHO m c OTKpbiTbiM cepfli^eM, paccKa3biBaK)T o MenoBeKe.
ri03T0My, H3M npefloCTaBneHO 6onbiijoe yflosonbCTBMe,
nowaTb BaM pyKy rpac^MKa - pyxy, kotopom M3BecTHbi Bee
Cf)OpMbl 6BM3KMX BCTpeM C Heo6blHHblMM MHCTpyMBHTaMM,
TBepflbiMM flocKaMM, flyuuMCTbiMM KpacKaMM m pasyMeeTCA, c
6yMaroM (mbm-to, hto MHor^a moxot Hac HepBMposaTb cbommm

KanpM3aMM, ho Taioxe npe^ocTaBMTb HaM HeBO3MecTMMoe y/jo-
BOnbCTBMe, KOTOpOe M0>K6T ApeflOCTaBMTb TOnbKO flpy>K6a c
xopOLUMM flpyroM m npMATeneM).
3Ta 6yMara m stm KpacKM - mx npMjiMnaHMe cnocodoM,
M3BecTHbiM TonbKO rpacpMMecKOMy onbiTy m flyxy - Hauua oOu^aA
cyflbda, Hanano m KOHeij.
floOpo noxanoBaTb k HaM Bcer^a xenaHHbie toctm ^ha HOBbix
M OnOflOTBOpHblX BCTpeM.

(Dpane napo



Pozdrav i dobro dosli - dobrodosli u kraj iz kojeg, ocito, nikad niste
izostali - u kraj kojeg stanovnici jesu ovisnicima oporih harmonija
i tvrdih Ijepota. Dobro dosli vi pluca zasicenih mirisom lavande i
tiskarske boje - vi iz roda u kojem se prepoznajemo po crnooivice-
nim noktima, otvrdlim jagodicama prstiju i konjuktivitusu od kise-
linskih para.
Raduje spoznaja da svijet grafibkog duha zivi toplim pa i vrelim
zivotom - zivotom stalne obnove, gdjegod se zajedno nadu
barem dva graficara.
Zacuduje koliko nam djela u ovome istom vremenu a na udaljenim
krajevima odrazavaju srodan osjecaj i dozivljaj svijeta, srodna
sredstva izraza, srodan govor istog jezika grafickoga.
Tjesi da vasa djela kao i vecine pripadnika grafickog bratstva svi­
jeta tako neposredno i otvorena srca govore o covjeku.
Zadovoljstvo je, stoga, stisnuti vam graficku ruku - ruku koja zna
sve oblike bliskih druzenja s budnim alatima, tvrdim plocama, miri-
sljivim bojama i - svakako ne na zadnje - papirom (necim sto nas
zna iznervirati svojim kapricima, ali i pruziti nenadoknadivo zado­
voljstvo koje inace pruza druzenje s dobrim drugom i prijateljem).
Taj papir i ta boja - njihovo sljubljivanje na nacin samo grafickom
iskustvu i duhu cucen i znan - nasa su zajednicka sudbina, poce-
tak i kraj.
Pozdravljeni da ste i uvijek dobrodosli za nova i plodotvorna dru­
zenja.

Greetings and welcome -
welcome to a place that you have clearly always been a part of
where the residents are addicted to harsh harmonies and hard
beauty. Welcome to you, with your lungs full of the fragrance of
lavender and printing ink - to you, recognizable by your black rim­
med fingernails, calloused fingertips and conjunctivitis from the
evaporating acids.
Isn’t it delightful that the world of the printer’s spirit lives a warm,
even searing life - a life always born anew wherever at least two
printmakers come together?
It is surprising how much our works, of this same age yet from dis­
tant lands, reflect such a similar feeling and experience of the
world, similar vehicles of expression, a similar articulation of the
same printers’ language.
It is a pleasure to clasp your printmaking hand - a hand familiar
with all forms of close association with the strange tools, hard sur­
faces, fragrant inks and - last but not least - paper (something that
can frustrate us with its whims, but also provide immeasurable
delight, likened only to the company of a close fellow or friend).
this paper and ink - their melding known and felt only by the expe­
rience and spirit of the printmaker - are our mutual fate, beginning
and end.
You are greeted and always welcome for new and fruitful contact.



S grafikom sovjetskih autora nismo se besto susretali. Povremena javlja-
nja na reprezentativnom ljubljanskom bienalu ukazivala su na izrazitu
solidnost zanatske spreme i relativnu razvnovrsnost izraza.makar pre-
tezno u okvirima cvrste figurativne tradicije s rijetkim iskoracima bistih
geometrijskih struktura, motiviranih uglavnom scijentistickom orijentaci-
jom. Ako se i nije moglo govoriti o stilskom pluralizumu, zamjebivala se,
medutim.prilicna morfolobka diferencijacija, uvjetovana dijelom i gole-
mim nacionalnim i regionalnim rasponima te odgovarajucim folklornim
predajama i lokalnim skolama.
Dobrodosla je, stoga, ova izlozba kao prigoda za odredenije upoznava-
nje sa zanimljivim vidom stvaralastva jedne velike i znacajne zemlje kao
sto je Sovjetski Savez. Svi smo pomalo bastinici mobnih tokova klasicne
ruske knjizevnosti i nibta manje obavezujubih obnoviteljskih napora ovo-
stoljetne pjesnicke i likovne avangarde. Ali to nas ne bi smjelo zavesti da
»horizont ocekivanja« podignemo odveb visoko pa da od suvremenih
ruskih, odnosno sovjetskih stvaralaca trazimo da budu dostojni potomci
ovoga ili onoga velikana. Nibta manje neprimjeren i pogresan bio bi
zahtjev za nasljedovanjem nekog specificnog izrazajnog pravca.
Ono sto upravo ohrabruje i veseli jest nepostojanje uniformnosti i nemo-
gubnost olakih klasifikacija. Bez polemickog odnosa prema klasicnim
tekovinama i tehnikama, a sa stvaralackom otvorenobcu prema stanovi-
tim iskustvima modernizma, sovjetski graficari traze i nalaze vlastite
putove. Pritom se svjesno nadovezuju na razlicite oblike kolektivne
komunikacije, nastojeci svoj likovni govor organski uklopiti u one kanale
difuzije ideja i tendencija koji su vec uhodani u odgovarajucim sredinama.
Nije nimalo slucajno, nego je bas razumljivo i logicno, sto je dio grafickih
radova nastao u uskoj vezi s izdavackom produkcijom, a dijelom i u fun-
kciji pratnje amblematicnih literarnih tekstova. Katkad je ta binjenica, isti-
na, umanjila izrazajnu autonomiju izvodaba, ali je cesbe zapravo stimuli-
rala vec postojebu poetsku intonaciju, odnosno pogodovala iskonskoj lir-
skoj napetosti interpretacije vidljivog svijeta i »uvebanoj bistobi« listova.
Ne samo dimenzijama nego i vlastitim imanentnim svojstvima mnogi
otisci prirodno izlaze iz korica mapa i rezervata knjige da bi zauzeli svoje
mjesto na zidovima izlozbenih dvorana i u prostorima javnih i intimnih
namjena.
Nema nikakve dvojbe da ovdje pokazane grafike sovjetskih likovnih
umjetnika odlikuje najvisa metjerska razina izvedbe, vrhunska tehnika
urezivanja i otiskivanja. Majstorstvo edukacije obituje se u najfinijim ton­
skim prelazima i bogato nijansiranim talozima crnine i zatamnjenja. Evi-
dentna vjestina ipak nije sama sebi svrhom vec je ponajcesbe u sluzbi
zrele i disciplinirane imaginacije. Zamjetljivi su i prodori u fiktivne, sasvim
nove prostore ili postupci kojima se predmetima iz svakidasnjeg okolisa
pridaje aura »zabudnosti«« i fantazmagoribnosti.
Vibe svjedobanstvo postupnosti kontinuiteta nego li recentnih, radikalni-
jih promjena, predstavljeni listovi su skroman ali relevantan znak stvara-
labkih potencijala sredine iz koje potjecu. Njihova latentna snaga mozda
be dobi do izrazaja i u drugim likovnim disciplinama.pripremajuci nam
eventualna nova otkriba i iznenadenja. Ali i nezavisno od toga rijeb je o
djelovanju i djelima koja zasluzuju paznju i postovanje.

Tonko Maroevic



C rpacpwKow coBeTCKMX aBTOpOB Mbi nacTO He BCTpeManwcb. floBpe-
MeHHbie noABneHWA Ha npeflCTasMTenbHOM bweHHane b JltobnAne
yKa3biBann Ha BbipaawTenbHyKD conwflHOCTb MacTepcKOM noflroTOBKw
m OTHOCUTenbHoe pa3HOo6pa3Hne Bbipa>KeHww, xota npewMymecT-
bghho b paMKax npoHHon cfwrypaTHBHOti Tpaflwqnn c peflKwww
OTHMHMAMM MHCTbIX reOM6TpHMeCKHX CTpyKTyp, MOTHBHpOBaHHbIX B
ochobhom CLjMeHTHCTHHecKOi/i opweHTaijwew. Ecnw fla>Ke u He Morno
6biTb penn o CTwneBOM nniopann3Me, OflnaKO, aaMenariacb 3H3mh-
TenbnaR MopcponorwHecKaA flMctxtjepgHqMai^MA, obycnosneHHaA
MacTbK) *u OonbiuMMM HaijHOHanbHbiMH h perwoHanbHbiMM paCCTO-
AHMAMM, 33T6M COOTBeTCTByrOU^MMM C^OnbKnOpHblMM HpeflaHWAMU U
HOKaribHblMH LUKOnaMM.
riosTOMy, 3Ta BbiCTaBKa cooTBercTByeT xeraHUHM u uHTepecaM, ona
npeflCTaB/ifleT y/joSHbiw cnynaw aha bonee onpe^enenHoro 03HaK0M-
nenwA c uHTepecHbiM bw^om TsopnecTBa o^hom BenwKon m 3H3mm-
TenbHOi/i cypaHbi KaK Cob6tckmm Cok>3. Bee Mbi b HeKOTopoi/i Mepe
ABnfleMCH HacneflHUKaMH moihhbix TeneHMM KnaccwMecKOM pyccKOM
nwTepaTypbi m cosceM He Menee obAayioigMx obnoBMTenbHbix ycwriMM
nosTOTMMecKoro w n3o6pa3HTenbHoro aeanrapfla 3Toro CToneTMA. 3to

K0H6HH0 He flOHflXHO H3C yBTieMb K TOMy HTOCbl »TOpM3OHT O>KWflaHWA«
CIOflHATb CriULlIKOM BblCOKO U HTObbl OT C0BpeM6HHblX pyccKMx, T.e.
COBeTCKHX aBTOpOB Tpe6OB3Tb MTObbl OHM bblPM flOCTOMHbIMM HOTOM-
KaMH tow mam whom BenwHUHbi. TaKxe, HecooTBeTCTBeHHO w ouju6ohho

6bino 6bi nacneflOBaHkie onpefleneHHoro cneuuc^wHecKoro Hanpae-
nenkiA b Bbipax<eHWM.
To, HTO UM6HH0 O6OflpA6T W paflyeT - 3T0 OTCyCTBWe OflHOO6pa3WA u
HeBO3MO>KHOCTb noBepxHOCTHbix KnaccMc^wKai^Mki. Be3 noneMMMec-
KOrO OTHOUJeHWH K KnaCCWMeCKWM ^OCTW>KeHMHM W TeXHWKaM, W OflHOB-
peMeHHO c TBopnecKOw OTKpoBeHHOCTbK) k onpeflenenHbiM onbiTaM
MOflepHW3Ma, coseTCKwe rpacjDUKw uuyT w naxo^AT coOcTBennbie nyru.
ripu 3T0M, OHU C03H3TenbH0 npOflOP>KaK)T paSTIUHHbie 0OpMbl KOn-
neKTMBHOM KOMMyHWKaqKW, CTpeMRCb CBOKD U3O6pa3HTenbHyK2 peHb
opraHnnecKw BKntOMhTb b Te Kanaribi pacnpocTpaneHWA wflew u tbh-
flenunM, ycTanoBUBUJuxcA y>xe b onpeflenennbix epe^ax.
CosceM He cnynai/iHO, a HanpoTUB fiohatho w norwHHO, hto nacTb rpa-
cjDWHecKMx npou3BefleHkiii coa^aHa b TecHOM cba3m u u3flaTenbCKOw
npoflyKLiuew, a nacTbio b 0yHKi4ww nonyTHbix 3M6neMaTUHecKwx nme-
pajypHbix tokctob. npasfla, WHor^a stot cfcaKT yMenbiuaeT HeaaBwcw-
MOCTb Bbipax<eHUA aBTOpa, ho name, Ha caMOM .qene CTMMynupyeT y>Ke
cymecTByiomyK) nosTnnecKyK) wHTOHaLiwjo, T.e. cnocodCTsyeT
MCKOHHOM nwpMHeCKOW HanpAJKeHHOCTW MHTenpeTWpOBaHMA BMflWMOrO
Mkipa u »noBbnueHHOii HWCTOTe«. He TonbKO pa3MepaMw, ho TaK>xe
CObCTBeHHbIMW UMM3HeHTHblMU CBOWCTBaMW, MHOFWe OTTWCKM 6CT6CT-
BeHHO BbixoflAT M3 o6no>KeK nanoK m peaepBaTOB khmfm htoObi 3aHATb
ceoe MecTo Ha CTeHKax BbiCTaBOHHbix 3anoe m b noMemeHWAX obujecT-
BeHHblX M MHTMMHbIX Ha3HaH6HMM.
HeT comhohma, mto 3/}ecb noKaaaHHbie rpac^MKw cobotckmx xyfloxHM-
KOB OTHMMaiOTCA MaCTepCTBOM, C3MblM BblCOKMM ypOBHOM MCnOD-
H6HMA, BblCUJeM TeXHMKOM TpaBMpOBaHMA M FienaTaHMA. MaCTepCTBO



□AyKaijMM npoABJiReTca b caMbix tohkhx o-rreHKax u ujeflpbix HioaHCu-
poBaHHbix ocaflKax nepnoTbi u aaTeMHeHua. HecoMHeHHoe hckycctbo

OflHaKO Ha ABHAeTCA caMO cede Ljenbio, a Meme ecero oho b cny>xde
apenoro h flHcquinnnnoBaHHoro BOodpa>KeHMH. 3aMeTHbi TaKxe
npOpbIBbl B CpHKTHBHbie, C0BC6M HOBbie FipOCTpaHCTBa WPH HOCTynKU
KOTopbiMw npe^MeTaM H3 exeflHeBHoPi OKpy>KaK)uneu cpeflbi npufla-
eTCH 3HaneHne >>yflHBHTenbHOCTH“ w 0aHTacMaropwHHOCTw.
Bonbine KaK CBMfleTenbCTBO nocTeneHHOCTu w HenpepbiBHOCTw, hom

HOBbix donee pa^uKanbHbix n3MeHeHwui, npeflCTaeneHHbie acTaMnbi
HBnniOTCA CKpOMHbIM, HO peneBaHTHbIM 3H3KOM TBOpMeCKWX nOTeH-
LjuanoB cpeflbi H3 KOTOpou npowcxoflHT. Mx CKpbuan cuina mokbt npo-
HBHTbcn h b flpyrwx M3odpa3MTenbHbix flHCuunnKHax.noflroTOBnnH HaM
BO3MO>KHbie HOBbie OTKpbITHfl M HeOJKUIflaHHOCTM. Ho, He CMOTpSA Ha 3TO
penb nfleT o flePiCTBOBannw h npon3BefleHnnx, KOTopbie 3acny>KWBaiOT
Hauiero BHUMaHMH h yBaweHwa.

Tohko MapoeBHH



We have rarely met with graphics by Soviet artists. Occasional appearan­
ces at the Ljubljana Biennale overview pointed to a remarkable grasp of
the craft and a relative veriety in expression, though predominantly within
the framework of a firm figurative tradition with rare digressions to pure
geometric structures, motivated usually by a socialist bent. Though one
could not speak of a stylistic pluralism, evidently there was considerable
morphological differentiation, conditioned in part by the vast national and
regional scope, related folk legacies and local schools.
This exhibition is therefore welcome as an opportunity to get better
acquainted with this interesting aspect of the creative work of a country as
vast and great as the Soviet Union. We are all the children, in a sense, of
the powerful currents of classical Russian literature, and no less obliged
to the reviving efforts of this century's avant-garde in poetry and the fine
arts. But this should not entice us to raise our »horizon of expectations^
too high, expecting that contemporary Russian, i.e. Soviet creative artists
be the fitting descendents of one big name or another. And it would be just
as out of place to expect the handing down of some specific direction of
expression.
The most encouraging and delightful aspect, in fact, is the very lack of uni­
formity and the inability to make a superficial classification. Without a
polemical attitude towards classical legacies and techniques, and with a
creative open mind towards certain experiences of modernism, Soviet
printmakers seek and find their own routes. In the process they are con­
sciously proceeding from various forms of collective communication, in
an attempt to build their artistic articulation organically into those chan­
nels of the diffusion of ideas and tendencies that have already been
accepted in these environments.
It is no coincidence, but quite understandable and logical, that some of
the prints emerged from close cooperation with publishing, some in the
function of accompanying emblematic literay texts. This fact does some­
times limit the expressive autonomy of the artist, but more often it provi­
des the stimulation for an already existing poetic intonation, it suits the ori­
ginal lyrical tension of the interpretation of the visible world and the ’’en­
larged purity« of the leaves. Not only in dimensions but also in its own
immanent properties, many prints naturally emerge from the covers of the
portfolios and reserves of books in order to take their place on the walls
of exhibition halls, in public and private places.
There can be no doubt that the prints presented here by Soviet fine artists
are marked by a superb mastery of the craft, exquisite technique and prin­
ting. The mastery of the craft can be seen in the most refined passages
of tones and richly nuanced layers of black and shading. This evident
mastery is hardly a goal unto itself, rather most often serves a mature and
disciplined imagination. There are a few breakthroughs into fictitious,
entirely new realms or procedures that lend objects from the everyday
environment the aura of ”estrangedness« and the phantasmagorical.
The leaves before us, more a testimony to the gradual nature of continuity
than recent, radical changes, are a modest but relevant sign of the crea­
tive potentials of the environments from which they come. Their latent
strength may also come surface in other branches of the arts, preparing
possible new discoveries and surprises for us. But even apart from this,
this activity and these works deserve attention and respect.

Tonko Maroevic
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JUKSINE Marje Karelovna- Tallin

Grafibarka, rodena 1945. godine u Tallinu. Strucno umjetnickoobrazova-
nje stekla na Tallinskom Drzavnom Umjetnickom fakultetu, kojeg je
zavrsila 1970. godine,kod prof. E. Okasa.
Sklonost umjetnice je lijepa knjizevnost. M. Juksine je opremila vise od
detrdeset knjiga iz ruske sovjetske, estonske i strane knjizevnosti. Karak-
teristika radova M. Juksine je teznja poetskom sadrzaju, umjetnickom
uopcavanju.prostranosti forme, strogosti i suzdrzanosti u izrazavanju
osjecaja.
Za svoje bakroreze umjetnica je nagradivana diplomama i nagradama na
akademskim, saveznim i republidkim izlozbama mladih sovjetskih umjet-
nika. Od 1970. godine M. Juksine sudjeluje na republickom, pribaltickim,
saveznim i medunarodnim izlozbama.

KDKCklHE MAPbE KAPEJ1OBHA - r. TannuH

rpa0nK, poflwnacb b 1945 rofly b Tannnne.
CneLiwaribHoe xyfloxecTBeHHoe obpaaoBanne nonynuna b Tannunc-
KOM TOCyflapCTBeHHOM XyflOJKeCTBeHHOM HHCTMTyTe, KOTOpblkl oko-
HHuna b 1970. rofly. Ynunacb y npocfreccopa 3. OKaca.
npncTpacTnexyflo>KHm4bi-xyflo>KecTBeHKaflnnTepaTypa. M. K3kcuh6
ocpopMuna bonee copoxa Knur pyccKOki, coBeTCKOi/i, octohckoi/i h 3apy-
bexHoii nuTepayypbi. XapaKTepHO flna ee paboT - cTpeMnem/ie k
noaTHMecKOMy coflepxoHMK?, k xyflox<ecTBeHHOMy obobineHwo n
6MKOCTM CpOpMbl, CTpOFOCTb M CflepXaHHOCTb B BbipaXOHUH HyBCTB.
M. lOKCUHe paboTaeT b obnac™ CTaHKOBOi/i rpa0nKn. 3a cboh ocpopTbi
xy/}o>KHMLia TaK>«e Harpax^anacb flnnnoMaMn n npeMHJiMn Ha aKa^e-
MHMeCKUX, BCeC0K)3HblX U peCOybnMKaHCKHX BblCT3BKaX MOnOflbIX
COBeTCKMX XyflO)KHUKOB.
C 1970. rofla M. IOkcuhc npunuMaeT yqacTue na pecnybnuKaHCKnx,
npubanTMkicKnx, Bcecoio3Hbix n MexflynapoflHbix BbiCTaBKax.
C 1970. rofla M. IOkcuhc npMHUMaeT ynacTue Ha pecnybnuKaHCKnx,
npnbariTHkicKnx, Bcecoio3Hbix n MejKflynapOflHbix BbiCTaBKax.

Yuksine, Marye Karelovna-Tallin

A graphics artist, she was born in 1945 in Tallin. She studied at the Tallin
Art Academy where she graduated in 1970 in the class of Professor E.
Okas.
This artist shows a preference for belles lettres. M. Yuksine has designed
dmore than forty books of Russian Soviet, Estonian and foreign literatu­
res. Characteristic of her work is a leaning towards the poetic, artistic
generalization, a spaciousness of form, severity and restraint in expres­
sing emotion.
M. Yuksine works in intaglio. She has been awarded with commenda­
tions and prizes for her etchings at academy, national and republic exhibi­
tions of young Soviet artists. Since 1970, M.Yuksine has been taking part
in republic, Baltic, national and international exhibitions.



JUKSINE Marje Karelovna
Kosara s bijelim ubrusom IV, mezzotinta, 28x27 cm, 1981.



KALITA Nikolaj Ivanovic - Moskva,

Grafibar, roden 1926. godine u Pjatigorsku. Strucnu umjetnicku naobra-
zbu stekao na Moskovskom drzavnom institute za umjetnost »V. Suri­
kov*, kojeg je zavrsio 1953. godine kod prof. V. A. Dehterova i M.V. Mato-
rina.
Godine 1959. dodijeljena mu je prva nagrada sa zlatnom medaljom na VII
Svjetskom festivalu omladine i studenata u Bebu za gravure uz opremu
djela Stendhala.
Dosta radi na podrueju knjizne grafike. Opremio je i ilustrirao vise od 80
knjiga visenacionalne sovjetske knjizevnosti. Majstor je najpreciznije
minijature, opremio je minijaturne knjiznice Jesenjina, PuSkina, Ljermon-
tova.
N. Kalita je sudjelovao na republickim, saveznim i medunarodnim izlo-
zbama, kao i na nekim prodajnim izlozbama: Japan 1971. Zapadni Berlin
1972., SAD 1978.

KAJ1HTA HMKOJlAl/l UBAHOBMH - r. MocKBa

rpacJjMK, poflunca a 1926 ro/jy b. r. rinTuropcKe. CnequaribHoe xy/jo-
>KecTBeHHoe obpasoBanue nonynun b Mockobckom rocyflapcTBeHHOM
XyflOJKeCTBeHHOM MHCTMTyTe MM. B. CypMKOBa, KOTOpbIM OKOHMMH B
1953 rofly, r,qe yMuncn y npocpeccopa B. A. flexiepeea u M.B. Maro-
pnna.
B 1959 ro/jy eMy 6bina npMcy>KfleHa nepBaa npeMna c 3O/iotom
Meflanbio Ha VII Bcbmmphom (PecTMBane Monofle>KM m CTy/jeHTOB b
Bene 3a rpasiopbi k npoM3BefleHMSM CTeHflana
Xy^o>KHMK MHoro pabOTaeT b obnacTM khmxhom rpacfjMKM. Mm o0opM-
neno m nponnntodpupoBaHO CBbiwe 80 khmt MHoroHanMOHanbHOM
cobbtckom nMTepaTypbi.
Karma - MacTep TOHHaMiiieM MMHMawpbi, mm oc^opMnenbi
MMHM3TK)pHbie KHM)KKM EceHMHa, FlyilJKMHa, PepMOHTOBa. npMHMMan
ynacTMe na mhotmx pecnybnMKaHCKMX, BcecoK)3Hbix m MejKflyna-
po/jHbix BbiCTaBKax, a TaKxe Ha HeKOTopbix 3apy6e>KHbix BbiCTaBKax-
npo^a>Kax: 1971 r. - Ahohmh, 1972 r. - 3ana/jHbiM BepnMH, 1978 r.
CUJA.

Kalita, Nikolai Ivanovich - Moscow

Graphics artist, he was born in 1926 in Pyatigorsk. He completed the V.
Surikov Moscow Institute for the Arts, under professors V. A. Dekhterov
and M. V. Matorin, in 1953.
In 1959. he was awarded first prize with a gold medal at the 7th World
Youth and Student Festival in Vienna with his engravings for illustrating
Stendhal's works.
He has worked quite a bit in illustration and has designed and illustrated
more than 80 books of many-faceted Soviet literature. He is a master of
the most precise miniatures, and has designed miniature books of Yese­
nin, Pushkin and Lermontov.
N. Kalita has taken part in republic,national and international shows, as
well as commercial shows such as Japan, 1971. West Berlin, 1972. and
the United States, 1978.



KALITA Nikolaj Ivanovic
llustracija za Antologiju ruske poezije XVIII i XIX st. gravura u drvu,
9,5x13,8 cm, 1984.



KOSTIN Andrej Ljvovic - Moskva,

Graficar, roden 1947. godine. Strucnu umjetnidku naobrazbu stekao na
Moskovskom grafickom institutu, kojeg je zavrSio 1970. godine. Udio kod
poznatih sovjetskih umjetnika -grafidara A. D. Goncarova i P. G. Zaharo­
va.
Mnogi radovi A. Kostina spadaju u niz djela koja karakteriziraju sovjetsku
knjizevnu ilustraciju danas.
Istinsko zanimanje i ljubav prema ruskoj kulturi i ruskoj klasici, nastojanje
da se postigne dubina njene duhovnosti.prikazu karakteri njenih junaka,
to je ona okosnica, oko koje se razvija individualnost umjetnika.
Radovi A. Kostina stalno se izlazu na republidkim, saveznim izlozbama
za knjiznu ilustraciju, kao i na mnogim medunarodnim izlozbama.

KOCTMH AHflPEkl IlbBOBMH - r.MocKBa

rpacjjHK. Poflunca b 1947 rofly.
CnequaribHoe xy^oxecTBeHHoe obpasosaHne nonynun b Mockobckom
rionnrpa0MMecKOM uHCTHTyTe, KOTopbiw okohmud b 1970 rofly. ynuncji
y naBecTHbix coBeTCKHX xyfloxHMKOB - rpa0nKOB A. fl. TOHMaposa w n.
r. 3axapoBa.
Mnorue pabOTbi A. KocTMHa BxoflflT b mhcjio nponaBe/jeHHM, xapaKTe-
pn3yroLnnx nnqo coeeTCKOki khuxhom unniocTpaquw cero^Hs.
FloflnuHHbiM uHTepec n mobOBb k pyccKOM nuTepaiype, k pyccKoi/i
KnaccuKe, CTpeMneHue nocTHHb rnybuny ee /jyxoBHOCTH, nepe^aTb
MHoronnaHOBOCTb xapaKTepoB ee repoeB 3to tot CTepxenb, BOKpyr
KOToporo pa3BHBaeTCA HHflUBn/jyanbHOCTb xyfloxHHKa. PaboTbi A.
KocTHHa nocTOAHHO 3KcnoHHpyjOTcn na pecnybnuKaHCKkix, Bce-
C0K)3Hbix BbiCTaBKax khmxhoi/i nnmocTpaqMu w bo MHorux Mex^yna-
pOflHblX BbiCTaBKax.

Kostin, Andrei Lyvovich - Moscow

A graphics artist, born in 1947, he acquired his training as an artist at the
Moscow Graphics Institute where he graduated in 1970. He studied
under prominent Soviet artists such as graphics artists A.D. Goncharov
and P.G. Zakharov.
Much of A. Kostin’s works belong to the school of current Soviet book illu­
stration.
His genuine interest and affection for Russian culture and the Russian
classic, his attempt to delve to the depths of its spirituality and find ways
to portray the characters are the underlying axis around which this artist
has developed.
A. Kostin’s work is regularly shown at republic and national exhibitions for
book illustration, as well as at a number of international exhibitions.
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KOSTIN Andrej Ljvovid
Iz Tolstoja, bakropis, 4,2x7,2 cm, 1978.



LJUKSlN Jurij Konstantinovid, Lenjingrad

Graficar, roden 1949. godine
Strucnu umjetnidku naobrazbu stekao u Lenjingradskoj umjetnidkoj Skoli,
koju je zavrSio 1971. godine. Njegov nastavnik na odjelu za industrijsku
grafiku bio je L.A. Oskortin. J. LjukSin radi u raznim zanrovima - pejsaz,
portret, mrtva priroda tehnikom akvarela, bakroreza, litografije i jetkanja.
Umjetnik je sudjelovao na republickim, svesaveznim i medunarodnim
izlozbama: Bienalle male grafike u Poljskoj 1978. g., Medunarodna izlo-
zba grafike u Lodzu 1979. g., II Bienalle Evropske grafike u Heidelbergu
1981. g., Medunarodna izlozba grafike Ljubljana 1981. g.

riKDKLUI/1H KDPMl/1 KOHCTAHTMHOBMH - r. JleHUHTpafl

rpacfcuK, pOfluncR b 1949 rofly.
CnequajibHoe xyfloxecTeeHHoe obpaaoeaHne nonynnn b JleHUHrpa^c-
kom xyflO*KecTBeHHOM yHHnHiije, KOTOpoe okohhmti b 1971 rofly. Ero
ynnTeneM Ha OTflenenun npOMbiwneHHOK rpacjDWKn 6bin JI. A. Ockop-
TMH.
KD. JltOKUJMH paboiaeT b paanwHHbix xawpax - nei/i3a>K, nopipeT,
nawpMopT b TexHHKax aKBapenb, o0opT, nuTorpaeiopa, Tpaenenne.
Xy/jo>KHHK npnHWMaeT ynacTue Ha pecnybnMKaHCKux, Bcecorc>3Hbix u
Me>KflyHapoflHbix BbicrraBKax: BueHHane Manoi/i rpa00KM b nonbiue, b
1978 rofly, MexflynapOflHa^ BbiCTaBKa rpacpMKn Jlofl3b-79 r., II Bnen-
Hane Esponei/iCKoro aciaMna b Teuifleribbepre 1981 r., MejK^yna-
poflHan BbiCTaBKa acTaivina Jlrobnana 1981 r.

Liukshin Yuri Konstantinovich, Leningrad

Graphics artist, born in 1949.
He completed his artistic training at the Leningrad Art Aademy in 1971 in
the class of L. A. Oskortin, of the Department for Industrial Graphics.
J. Liukshin works with a range of genres-the landscape, portrait, still-life,
watercolor, copper engraving lithography and etching.
The artist has taken part in republic, nationwide and international shows:
The Biennale of Small Graphics in Poland, 1978, the International Exhibi­
tion of Graphics in Lodz, 1979, the 2nd Biennale of European Graphics in
Heidelberg in 1981, and the International Exhibition of Graphics in Ljub­
ljana, 1981.



LJUKSlN Jurij KonstantinoviC
Povijest grada, bakropis, visoka stampa, 19x 19 cm, 1981,



NEJDRE Najma Juhanovna-Tallin,

Graficarka rodena 20. ozujka 1943. g. u Haapsalu, Estonska SSR.
Strucnu umjetnidku naobrazbu stekla na Drzavnom umjetnickom insti-
tutu Estonske SSR, gdje se Skolovala od 1965-1971. g. kod profesora
Evalda Okasa.
Bavi se ponajviSe tehnikom bakroreza, daje prednost figurativnim kom-
pozicijama i pejsazima, ponekad radi i ilustracije za knjige.
Od 1969. g. sudjeluje na gradskim, republickim, saveznim i medunarod-
nim izlozbama (Finska, DDR.)
Dobisnik je diplome sa Medunarodne izlozbe knjiga u Leipzigu 1972. g.
Godine 1973. imala samostalnu izlozbu u Tallinu.
Radovi N. Nejdre nalaze se u Drzavnom muzeju za umjetnost Estonske
SSR. Njeni radovi bili su izlagani na inozemnim prodajnim izlozbama
sovjetskog slikarstva: Finska, Zapadna Njemacka.

HEl/lflPE HAI/1MA KDXAHOBHA- r. TannuiH

rpacfjMK. Poflunacb 20 Mapra 1943 ro^a b r. Xaancany Gctohckoi/i
CCP. CnenuaribHoe xyfloxecTBeHHoe obpasoBaHne nonyMuna b Focy-
flapcTBeHHOM uHCTHTyTe Gctohckoi/i CCP, r,qe ynnnacb c 1965 no 1971
r.r. y npocfreccopa Geanb/ja OKaca.
3aHHMaeTca CTaHKOBOi/i rpacbwKoi/i b TexHUKe ocfcopTa, npe^noMmaeT
cfjMrypHbie komhosuukh h nei/i3a>KM, uHor/ja pabOTaeT b khhxhoi/i nnn-
KJCTpaqtiM.
C 1969 rofla npnHUMaeT yqacTue b ropOflCKHX, pecnybnwKaHCKnx, Bce-
COFO3HblX M Me>KflyHapOflHblX (CpMHnAHflUfl, FflP) XyflOXCeCTBeHHbIX
BbiCTaBKax. 1/lMeeT flunnoM c Me>KflyHapoflHOi/i BbiCTaBKw khkfu b
JleuinuMre 1972 r. B 1973 ro/jy npoxofluna nepcoHanbHaa BbiCTaBKa
xyfloxHMLibi b r. TannHHe. PaboTbi H. Hei/iflpe HaxoflATCH b Focy/japcr-
BeHHOM xyflo>KecTBeHHOM Myaee Gctohckoui CCP. Ee paboTbi okcoo-
HMpoBanncb Ha 3apy6ex<Hbix BbiciaBKax-npofla>Kax npon3Be/ieHHM
coBeTCKoro n3o6pa3HTenbHoro ncKyccTBa: (Dhh/irk/jhr, d>PI".

Neidre, Naymova Yuhanovna - Tallin

She is a graphics artist, born in 1943 in Haapsal in the Estonian SSR. She
received her artistic training at the Estonian Art Academy where she was
a student 1965-1971, in the class of Professor Evald Okas.
She has worked principally in intaglio with etchings, and prefers figurative
compositions and landscapes, occasionally working on book illustra­
tions.
Since 1969, she has been taking part in city, republic, national and inter­
national exhibitions (Finland, the German Democratic Republic).
She has a commendation from the International Book Show in Leipzing,
1972. In 1973, she held her own show in Tallin.
N. Neidre's work is hanging in the Estonian Art Museum and it has been
shown as part of commercial group shows of Soviet painting in Finland
and the German Federal Republic.



NEJDRE Najma Juhanovna
Pjesma kamene zemlje, bakropis u boji, 40,5x49,2 cm 1983.



LUIS ORTEGA - Moskva,
Roden 1937. godine u Mursii, Spanjolska. Skolovao se na Jerevanskom
i Harkovskom likovnom institutu. Od 1961. godine clan je Saveza umjet-
nika SSSR-a. Od 1957. godine sudjeluje na republibkim, saveznim i me-
dunarodnim likovnim izlozbama. Zivi i radi u Moskvi.
Luis Ortega je veliki majstor suvremene grafike, radi na podrucju knjizne
grafike, teorije umjetnosti i strudnjak je za filozofiju. Ortega je umjetnik
sirokog stvaralackog dijapazona. Izvanredan je majstor portreta stvorivsi
citavu galeriju portreta (Serventes, Puskin, Ahmatova, Sekspir, Bulga­
kov, Kafka i dr.). U knjizevnoj grafici radio je ilustracije za djela Sekspira,
Puskina, Gogolja.Faulknera i drugih. Takoder mnogo radi na polju exlibri-
sa. U njegovim bakrorezima i ksilografijama spojene su originalnost i
savrbenstvo forme, lakonizam, snaga dlijeta i rijetka preciznost gravira-
nja. Godine 1959. izumio je osobnu tehniku tiska inkorel (tehnika dubo-
kog tiska). Nastavlja rad na gravuri u boji, a razradio je i novu tehniku-
ruleta 1965.

Jiync OPTEFA - r. Mockbs
Pofluncn b 1937 rofly b Mypcwn, McnaHWA. yqnncA b EpesancKOM n
XapbKOBCKOM xyfloxecTBeHHOM nHCTKTyTax. C 1961 rofla HneH CoKjaa
xyflO>KHHKOB CCCP. C 1957 ro^a npwHWMaeT yqacTue b pecnybnu-
KaHCKMX, BCeCOHD3HblX M MeXflyHapOflHbIX XyflO>KeCTBeHHblX BblCTaB-
Kax. >Khb6t u paboTaeT b MocKBe.
flywc OpTera- KpynHei/iwui/i Maciep coBpeMeHHoui peanoBOM rpaBiopbi,
oh paboiaeT b obnacTH CTaHKOBOi/i n khhxhoh rpacfMKn, Teopnn
HCKyccTBa, cneqwanucT no cpnnococ|DKw.
OpTera - xyflo>KHMK c wmpokmm TBopnecKUM .quanaaOHOM. Tlpe-
KpacHbiui Maciep nopTpeia, co3flaBiLini/i qenyro ranepeK) nopTpeTOB
(CepsaHTec, nyiuKMH, AxMaTOBa, LUeKcnnp, BynraKOB, KacpKa w flp.).
B KHM>KHOki rpacpKKe hm C03flaHbi wnnHDCTpai^un k npoaeefleHHAM
LUeKcnnpa, riyujKMHa, Torons, OonKHepa u MHorux flpyrnx. TaiOKe
MHoro paboTaeT b obnacTH 3Kcnnbpnca.B ero rpaBiopax peaqoM no
Meflu h Kcnnorpa0nn coeflMHHnncb opnrnHanbHOCTb u coBepueHCTBO
cfjopMbi, naK0HH3M, cnna peaqa n pe/^Kas tohkoctb rpaBupoBaHws. B
1959 r. xy,qo>KHHK H3obpen cobcTBeHHyjo TexHUKy nena™ nHKopehb
(TexHMKa rnyboKOki nena™), b kotopoi/i qaeT tbcho CBS3aH c MaTepua-
noM h ero ocobenHOCTSMu. FlpoflonxenneM paboTbi xy^ojKHHKa b
LjBeTHOi/i rpaBKjpe bbina paapaboTKa hm hoboi/i t6xhmkm - pynera (1963
r.)., r/je acj^cpeKT qaeTOBon raMMbi nonyMwn eiqe bonbiuyfo asynHOCTb.

Luis Ortega - Moscow
Born in 1937, in Mursi, Spain, he was schooled at the Erevan and Khar­
kov Art Insitute. Since 1961, he has been a member of the USSR Artists’
Association and has been taking part in republic, national and internatio­
nal art shows since 1957. He lives and works in Moscow.
Luis Ortega is great master of contemporary engraving. He works in inta­
glio and book illustration, art theory and is an expert in philosophy. Ortega
is an artist with a broad artistic profile, he is an talented portrait painter
and has created an entire gallery of portraits (Cervantes, Pushkin,
Akhmatova, Shakespeare, Bulgakov, Kafka and others). HQhas illustra­
ted works by Shakespeare, Pushkin, Gogol, Faulkner and others, he has
also worked quite a bit in the field of ex libris. His etchings and engravings
demonstrate a merging of his originality and perfection of form, his laco­
nism, the force of his chisel and rare precision of his graver. In 1959, he
invented his own technique of intaglio printing (a deep printing techni­
que). He continues his work in color engraving and has worked out a new
roulette technique (1965).



ORTEGA Luis
Ricardo, bakrorez, 26,5 x 19,5 cm, 1979



POJKANS Ivar Varfolomejevic - Riga,

Slikar i graficar. Roden 24.10.1952. g. u Rigi. Strucnu umjetnicku naobra-
zbu stekao u Skoli za umjetnost >»J. Rozental« u Rigi, koju je pohadao od
1965. do 1972. g. kod profesorap. Postaza na odjelu za slikarstvo. Bavi
se slikarstvom i grafikom. Slika portreta, mrtve prirode, tematske kompo-
zicije.
Od 1976. godine sudjeluje na gradskim, republidkim umjetnickim izlozba-
ma. Radovi I. Pojkansa izlagani su u inozemstvu na prodajnim izlozbama
djela sovjetskog slikarstva Japan, SAD, Zapadna Njemacka.

nOl/IKAHC MBAP BAP^OIIOMEEBMH - r. Puira

XuBonuceLj m rpa0MK.
Pofluincfl 24 OKTflbpa 1952 rofla b Pure.
Cnei^nanbHoe xy,qo>KecTBeHHoe obpasoBaHne nonynun b Xy/}o>KecT-
B6HHOM yMunmne mm. A. PoseHTana b r. Pure, r^e yquncR c 1965 no
1972 r. r. y IT FlocTaxa Ha OTfleneHMM Xmbohmcm. 3aHMMaeTcn CTaH-
KOBOM XMBOOMCbK) M rpac|3MKOM (TBXHMKa riMTOrpa0MM). riMLueT nop-
TpeTbl, HaTIOpMOpTbl, TeM3TMMeCKMe KOMHO3MHMM.
C 1976 rofla npMHMMaeT ynacTue b ropOflCKnx, pecnybnMKaHCKMX
xy^o>KecTBeHHbix BbicTaBKax. PaboTbi l/l. RoMKaHcaaKcnoHMpoBariMCb
Ha 3apy6e>KHbix BbiCTaBKax-npoflaxox npon3BefleHMM coBeTCKoro
M3o6pa3MTenbHoro ncKyccTBa: AnoHMR, CLLIA, 0PI".

Poykans, Ivar Varfolomeyevich - Riga

Painter and graphics artist, he was born in Riga, on 24 October 1952. He
attended the J. Rozental Art Academy in Riga from 1965 to 1972 in the
class of Professor P. Postazh, in the painting department. He works with
intaglio and lithography. He paints portraits, still-life and thematic compo-
stitions.
Since 1976 he has taken part in city and republic art shows, and his works
have been shown abroad in commercial exhibitions of Soviet painting
held in Japan, the United States and the German Federal Republic.



POJKANS Ivar Varfolomejevifc iqra
Mrtva priroda s lutkom. bakropis i aquatmta u bop, 41 x 50 cm, 1985.



PUUSTAK Kasja Kaarelovna-Tallin,

Graficarka, rodena 1945. godine u Tallinu. Umjetnicku naobrazbu stekla
na Tallinskom fakultetu za umjetnost, kojeg je zavrsila 1969. godine. Sko-
lovala se na odsjeku za plakat kod prof. P. K. Luhtejna. Radi uglavnom u
tehnici aquatinte i mekog voska. Glavne terne stvaralastva su joj pejsaz i
mrtva priroda. Pejsazi s elementima zanra svakako su najzanimljiviji po
principima, cjelovitosti i osmiSljenosti. Njeni radovi privlace filozofskom
interpretacijom likova i izvanrednim shvacanjem osobitosti tehnike. Za
radove K. Puustak karakteristibna je teznja poetskim sadrzajima, umjet-
nickom uopcavanju i prostranosti forme, strogosti i sadrzajnosi. Od 1969.
godine K. Puustak sudjeluje na republickim, svesaveznim i medunarod-
nim izlozbama. Takoder je vise puta nagradivana, a izdvajamo Nagradu
lenjinskog komsomola Estonske SSR.

nyyCTAK KAMCA KAAPEJ1OBHA - r. TanjiMH
TpacpHK. Poflunacb b 1945 rofly b Tannune.
CnequanbHoe xy/joxcecTBeHHoe obpasoBaHne nonynuna b Tannunc-
KOM XyflO>KeCTBeHHOM HHCTMTyTe, KOTOpblkl OKOHMUfia B 1969 TOfly.
ynunacb Ha ofleneHUM nnaxaTa y npocpeccopa n. K. Jlyxyei/ina. Pa6o-
TaeT b ochobhom b TexHHKax aKBaynnya m matkhm naK. PnaBHan yeMa
TBopnecTBa - neuisax n HawpMOpT. nevi3a>KM c aneMenyaMM >«aHpa
mo>kho CHHTaTb Hakibonee nnyepecHbiMM no coflepxai^nMcn b hhx
o6pa3HbiM HananaM, qenbHOCTn, ocMbicneHHOc™ 33MbicnoB. Ee
paboTbi npHBnexafOT cjDnnococ^CKOh ypaxyoBKOti obpadOB n hck/uohm-
TenbHblM nOHMMaHHeM OCObeHHOCTeii TeXHMKH.
PaboTaM K. PlyycyaK csoi/iCTBeHHO cypeMennue k noayunecKOMy co/je-
pxaHMio, k xyfloxecTBeHHOMy obobineHHX) h omkoctu cpopMbi, CTpor-
OCTH W CflepXOHHOCTH B BbipaxeHHH HyBCTB.
C 1969 ro,qa K. riyycTaK npuinuMaey ynacTue Ha pecnybnnKaHCKHX,
BCeCOK)3HblX H M6>KflyHap0flHblX Xy/JOJKeCTBeHHblX BblCTaBKaX.
Ona yaioxe HeoflHOKpaTHO narpaw/janacb npeMMBMK Ha scecoK)3Hbix
m pecny6nnKaHCKnx xyfloxecTBeHHbix BbicyaBKax.

Puustak, Kasja Kaarelovna-Tallin
A graphics artist, she was born in 1945 in Tallin.She acquired her art
background at the Tallin Art Academy where she graduated in 1969. Her
professor in the Poster Department was Prof. P. K. Luhtejn.
She mostly uses aquatint and soft ground etching. The prevalent themes
in her work are landcapes and the still-life. Her works attract philosphical
interpretation of the figures and an exceptional grasp of the subtleties of
technique. It is characteristic of K. Puustak’s work that she leans towards
poetic subjects, with an artistic generalization and a spaciousness of
form, severity and content. Since 1969, K. Puustak has been taking part
in republic, nationwide and international exhibitions. She has received a
number of prizes, of which we will only mention the Award of the Lenin
Komsomol for the Estonian SSR.



PUUSTAK Kasja Kaarelovna
Stup i uzad, vernis mou (meki lak), 32x46 cm, 1985.



RIZINA§VILI Alim Emirovic-Tbilisi,

Grafidar.
Roden 1948. godine u Moldavskom selu Cilisslija. Strucno umjetnicko
obrazovanje stekao u Tbilisiju na Drzavnoj Akademiji za umjetnost, koju
je zavrSio 1973. g. Radi uglavnom grafiku. Graficki radovi Alima Rizina-
svilija su samonikli, odlikuju se originalnim kompozicijskim rjeSenjem,
neobibnim otvaranjem teme.
Od 1973. godine A. Rizinasvili aktivno sudjeluje na republickim i save-
znim umjetnidkim izlozbama. U Rimu je 1976. godine bila organizirana
samostalna izlozba umjetnika. Samostalne izlozbe imao je jo§ u Tbilisiju
i Moskivi.

PMXHHALUBHriH AHUM 3MHPOBHH - r. Tbunucn

rpacpwK. PoflMncR b 1948 rofly b Mon/jaBCKOM cene Hhjiuclu/iwr. Cne-
quajibHoe xy/jojKecTBeHHoe o6pa3OBai-ine nonynun b T6nnnccKOi/i
FocyflapcTBeHHOki AKa/jeMHH xy^ox<ecTB, KOTopyio okohmhd b 1973
rofly.
PabOTaeT b ochobhom b ctbhkoboi/i rpacf)MKe. rpacfcuMecKkie pabOTbi
AflUMa PHJKHHailJBHJlM CaMObbITHbl, OTJlHHaiOTCA OpUFHHaribHblM KOM-
noauLjMOHHbiM peweHneM, HeopflMHapHbiM pacKpbiTneM TeMbi.
C 1973 rofla A. Pn>KMHaiiiBMriM npwHWMaeT aKTUBHoe ynacTkie b pecny-
bnnKaHCKnx u Bceco>o3Hbix xy,qo>KecTBeHHbix BbiCTaBKax. B 1976 ro/jy
b PuMe 6bina opraHnaosaHa nepcoHanbHaa BbiciasKa xyfloxnuKa
FlepcoHanbHbie BbiCTaBKu A. Pn>«MHaiiJBkinn 3KcnoHupoBanncb b T6u-
nucn, Mockb6.

Rizhinashvili, Alim Emirovich-Tbilisi

Graphics artist born in 1949 in the Moldavian village of Chilisshliy. He
completed the Art Academy in Tbilisi in 1973 and now works mostly with
intaglio. Alim Rizhinashvili’s graphic works have a special style all his
own, he handles composition with originality, and with an unusual ope­
ning of theme.
Since 1973, A. Rizhinashvili has been actively involved in republic and
national art shows. In 1976, in Rome, the artist held a show of his own. He
has also held his own shows in Tbilisi and Moscow.



RIZINASVILI Alim Emirovic
Pas i macka, suha igla, 27x30 cm, 1984.



SUVOROV Aleksandar Borisovic - Moskva

Graficar, rotten 1947. godine u Moskvi. Skolovao se u srednoj umjetnid-
koj skoli, zatim na Moskovskom institute za umjetnost »V. I. Surikov«.
Nastavnici su mu bili Ponomarev i Savostjuk.
Radi na podrufcju grafike. Bakrorez i litografija glavni su i omiljeni oblici
grafidke tehnike Aleksandra Borisoviba Suvorova. Mnogo je putovao po
zemlji; stvorio je nekoliko grafickih serija: »Daleki lstok«, »Sport«, »Mari-
nisticka«, »Stvaraoci ruske kulture i vojnih znanosti«, »Arhitektura stare
Moskve«, »Stare kuce«.
Od 1962. godine umjetnik stalno sudjeluje na izlozbama u zemlji i ino-
zemstvu. Izlagao je u SAD, Norveskoj, DDR, Belgiji, Francuskoj, Zapad-
noj Njemackoj. Radovi su mu bili prikazani na grupnoj izlozbi 23 sovjetska
umjetnika u Moskvi 1981. godine.

CYBOPOB ADEKCAHflP BOPUCOBUM - r. MocKBa

TpacpHK, pofluncn b 1947 ro/jy b MocKBe. ynnncn CHana/ia b Moc-
kobckoi/i cpeflHeid LUKone, 3aTeM b Mockobckom xyfloxecTBeHHOM
MHCTMTyTe mm.B. HCypuKOsa (1969-1975). ynnTenAMM no cnequan-
bHOCTu 6binn noHaMapes H. A. u CaaocwK O. M.
PaboTaeT b obnacTM CTaHKOBOi/i rpa0HKM. OcfropT u nuTorpacbns - ero
M3nto6neHHbie n ocHOBHbie BUflbi rpacfjnHecKOki TexHMKW.
AneKcaHflp Cysopos mhoto nyTewecTBOBan no CTpane, mm cosflaHbi
necKonbKo rpacfjuHecKHx cepwu: »>/JanbHbiM Boctok«, >>Cnopr«,
»MapnHMCTMMecKaA«, >»flesTenn pyccKOui KynbTypbi w BoeHHoro
,qena«, «ApxnTeKTypa CTapoui MocKBbi«, »CTapbie flOMa«.
C 1962 rofla xyfloxHHK hoctobhho npMHUMaeT ynacTue b xyfloxtecT-
BeHHbix BbiCTaBKax b CCCP h 3a pybexoM: Ero paboTbi aKcnoHnpoea-
nnob c CLUA, HopBerwH, FflP, Benbrun, (PpanquH, OPP. Tajoxe ero
pa6oTbi 6binn npeflCTaeneHbi Ha rpynnoBOi/i BbiCTaBKe 23-x mockobc-
khx xyflo>KHMKOB b Mockbb b 1981 rofly.

Suvorov, Aleksandar Borisovich - Moscow

A graphics artist, born in 1947 in Moscow, he first went to the Secondary
School for the Arts, and then the V. I.Surikov Moscow Insitute for the Arts
where he studied under Ponomarev and Savostyuk.
He works in intaglio. Etching and lithography are Aleksandar Borisovich
Suvorov's favorite forms of graphic technique. He has traveled all around
the country and put together several series of graphics, »The Far East«,
>>Sports«, »Marinist«, »The Creators of Russian Culture and Military
Sciences”, »The Architecture of Old Moscow«, »Old Houses«. Since
1962, he has been regularly participating in exhibitions in the Soviet
Union and abroad. His work has been shown in the United States, Nor­
way, the German Democratic Republic, Belgium,France, the German
Federal Republic. They were also included in a group presentation of 23
Soviet artists in Moscow, 1981.



SUVOROV Aleksandr BorisoviC
Iz serije »Stare kuce«, bakropis, 47x32 cm, 1981.



TOLLI Vive Valterona-Tallin

Zasluzna umjetnica Estonske SSR. Rodena 1928. godine. Drzavni fakul-
tet za umjetnost Estonske zavrsila 1953. godine. Radi i na podrucju
knjzne grafike. Sudjelovala na mnogim izlozbama u SSSR-u i inozem-
stvu. Samostalne izlozbe Tolli je imala u Tallinu, Moskvi, Finskoj. Radovi
joj se nalaze u DrzavnojTretjakovskoj galeriji i u drugim muzejima SSSR
i u inozemstvu. Stvaralastvo V. Tolli dobro je poznato i izvan granica zem-
Ije.
Podrucju knjizne ilustracije Tolli pristupa kao koautor i potvrduje svoj
poetski svijet koji je u skladu s piscem i pjesnikom. Suvremeni covjek sa
svojim slozenim duhovnim svijetom, razlicitim vezama sa stvarnoscu
koja ga okruzuje - osnova su njenog stvaralastva.

TOJ1J1M BI/IBE BAJlbTEPOBHA - r. TannwH

3acny>KeHHbii/i xy^oxHUK 3ctohckoi/i CCP. Po/junacb b 1928 ro^y.
FocyflapcTBeHHbiki xyfloxecTBeHHbii/i MHCTMTyT SctohckoPi CCP oko-
HHkina b 1953 rofly. PabOTaeT b obnacin CTanKOBOi/i n khh>khoi/i rpa-
0HKW. npMHUMana yqacTue Ha MHorux BbiCTasKax b CCCP h 3a
pybe>KOM. riepcoHanbHbie BbiCTaBKH Tonnn cocToanncb b Tannune,
MocKBe, 4>uHnnHflnn. Ee paboTbi MMeioTCA b FocyflapcTBeHHOi/i TpeT-
bAKOBCKOM ranepee m flpyrux Myaeax CCCP m 3a pybexoM.
B obnacTU khhjkhoi/i minrocTpaunn Tonnn BbiCTynaeT KaK coaBTop,
OHa yTBep>KflaeT cboi/i no3THMecKni/i mhp co3ByHHbii/i c nucaTeneM u
H03T0M.
CoBpeMeHHbiM nenoBeK c ero cnoxHbiM flyxoBHbiM MHpOM, ero MHoroo-
bpa3HbiMu CBA3AMH c OKpyxaroi^eki peanbHOCTbK) nernH b ocHOBy ee
TBopnecTBa.

Tolli, Vive Valterona - Tallin

This prominent Estonian artist was born in 1928. She completed the Esto­
nian Art Academy in 1953 and now works with intaglio and book illustra­
tion. Tolli has taken part in many exhibitions in the Soviet Union and
abroad and has held her own shows in Tallin, Moscow, Finland. Her
works hang in the Tretyakovskaya Gallery and in other museums of the
Soviet Union and abroad. V. Tolli's creative work is well known in other
countries.
Tolli appears in book illustration as a co-author. She affirms her poetic
world that is in harmony with the writer and the poet. Modern man with his
complex spiritual world, various bonds with the reality that surrounds him
- is the basis for her work.



TOLLI Vive Valterovna

Napusteni vrt, bakropis, 53,5x49 cm 1984.



VINT Ajli Augustovna-Tallin,

Graficar i slikar.
Rodena u Rakveru, Estonska SSR 25. travnja 1941. g.
Strubnu umjetnicku naobrazbu stekla na Drzavnom institutu za umjetnost
Estonske SSR, gdje se Skolovala od 1962. do 1967. g. kod profesora P.
Luhthejna. Radi kako u slikarstvu, tako i u grafici. Stvara tematske kom-
pozicije i pejsaze. Umjetnicu privladi more, koje se vjecno mijenja i
obnavlja. Radi tehnikom gva£a i uljem, a u grafici tehnikom dubokog
tiska.
Od 1964. g. A. Vint sudjeluje na republidkim, gradskim, saveznim i med
unarodnim izlozbama (Poljska, Belgija, Indija, SAD, Finska) Radovi ove
umjetnice nalaze se u Drzavnoj Tretjakovskoj galeriji, u muzejima Bugar-
ske, u Drzavnom umjetnibkom muzeju Estonske SSR. Samostalne izlo-
zbe imala: 1977. - Poljska, 1970., 1977. - Tallin. Radovi A. Vint izlagani
na izlozbama (prodajnim) sovjetskog slikarstva Japan, SAD.

Bl/IHT AI/IIIM AyryCTOBHA - r. TannuH

rpacJjMK m jKWBonuceq.
Poflunacb a r. PaKBepe Gctohckoi/i CCP 25 anpenA 1941 rofla. Cne-
quanbhoe xyfloxecTBennoe obpasosaHne nonynuna b TocyflapcTBeH-
hom xyflo>KecTBeHHOM HHCTmyTe Sctohckoui CCP, rfle ynunacb c 1962
no 1967 r.r. y npocfceccopa Fl. JlyxTxetiHa.
PabOTaeT KaK b xhbohhcu, tbk h rpacfruKe - CTanKOBOui n khm>khow.
Co3,qaeT TeMaTunecKne komhosuljhu h nei/i3a>Kn.
Xy/}o>KHUL(y ysneKaeT Mope - BeHHO MeHAioineecA, obHOBnAioineecA.
OHa pabOTaeT b TexHMKe ryamn m MacnAHOki >KHBonncn, b rpac^HKe - b
TexHMKe rnyboKOi/i nenaTn.
C 1964 ro/ja A. Bmht npnHUMaeT ynacTue b pecnybnuKancKnx, ropoflc-
khx, Bceco»o3Hbix h MexflynapoflHbix (FlonbLua, BenbruA, Hhaha, CLUA,
0HHDAHflHA) Xy^OXeCTBeHHblX BblCT3BKaX. PabOTbl XyflO>KHULJbl
naxoflATCA b rocyflapcTBeHHOti TpeTbAKOBCKOi/i ranepee, b MyaeAX
Bonrapnn, b rocyflapCTBeHHOM xy/joxecTBeHHOM Myaee Gctohckoui
CCP. riepcoHanbHbie BbiCTaBKn xyflOKHnqbi npoxo/jnnn: 1977 r. -
rionbiija, 1970 r., 1977 r. - r. TannuH. PabOTbl A. Bhht 3KcnoHnpoBa-
rincb Ha 3apybe>KHbix BbiciaBKax - npoflaxox npon3BefleHMii coeeTC-
Koro n3Obpa3MTenbHoro nCKyccTBa: Rhohua, CLUA.

Vint, Aili Augustovna-Tallin

A graphics artist and painter, she was born in Rakver, the Estonian SSR
on 25 April 1941.
She completed her training at the Estonian Art Academy in 1967 in the
class of Professor P. Luhthein. She is active both in painting and graphics
- both intaglio and illustration. Her compositions are thematic and land­
scapes. This artist is drawn to seascapes, always changing anew.
Since 1964, A. Vint has been taking part in republic, city, national and
international exhibitions (Poland, Belgium, India, the United States, Fin­
land). Her works can be found in the Tretyakovskaya Gallery, in Bulgarian
museum and the National Art Museum of the Estonian SSR. She has had
her own shows in Poland, 1977, and Tallin, in 1970 and 1977. A. Vint’s
work has also been included in commercial group shows of Soviet pain­
ting held in Japan and he United States.



VINT Ajli Augustovna
Varijacija A/10, mezzotinta, 56x5,5 cm, 1983.



ZAROVNAJA Natalija Pavlovna - Solnecnogorsk,

Graficar.
Rodena 1946. godine u Tomsku.
Strubno umjetnibko obrazovanje stekla na Habarovskom pedagoskom
fakultetu, umjetnibko-graficki smjer, kojeg je zavrsila 1968. godine.
Radi uglavnom na podrucju grafike, u tehnici bakroreza i aquatinte.
Od 1968. godine sudjeluje na republickim i saveznim umjetnickim izlo-
zbama. Od 1980. godine radovi umjetnice se izlazu na inozemnim izlo-
zbama sovjetskih umjetnika u Finskoj, Zapadnoj Njemackoj i Norveskoj.
N. Zarovnaja je 1980. godine imala samostalnu izlozbu u Moskvi i redak-
ciji basopisa »Junost«.

3APOBHAR HATAJlbR riABJlOBHA-
r. ConHeMHoropcK

rpa0KK, poflunacb b 1946 ro^y b Tomckb.
CnequanbHoe xy/^o>KecTBeHHoe obpaaoBaHPie nonynuna b XabapoBC-
kom neflarornnecKOM nHCTmyTe, xyflO^ecTBeHHO-rpac^nMecKwui
0aKynbTeT KOTOporo OKOHMuna b 1968 ro,qy. PaboiaeT b ochobhom b
obnacTu CTaHKOBOi/i rpa0nKh, b TexnuKax oc^opT m aKBaTnma.
C 1968 ro<qa npunuMaeT yqacTue b pecnybnuiKaHCKnx n BcecoioaHbix
xyflo>KecTBeHHbix BbiciasKax. C 1980 ro^a paboTbi xyflOKHkiqbi
fleMOHCTpupyKrrca Ha 3apybex<Hbix BbiciaBKax coseTCxux xy,qo>KHM-
kob u OwHnnHflUH, OPF, Hopsernn.
B 1980 rofly b Mocxse b pe^axqHM xypnana »KDHOCTb« npoBOflnnacb
nepcoHanbHafl BbiCTasxa H. 3apoBHOki.

Zarovnaya, Natalya Pavlovna - Solnechnogorsk

Graphics artist, she was born in Tomsk in 1946.
She completed her training as an artist at the Habarov Teachers’ Aca­
demy in fine arts and graphics, in 1968.
She works motly with intaglio, and prefers, of the available techniques,
etching and aquatint.
Since 1968, she has been taking part in republic and national art shows.
In 1980, N. Zarovnaya exhibited works at foreign presentations of Soviet
artists held in Finland, the German FederalRepublic and Norway.
In 1980, N. Zarovnaya had her own show in Moscow at the editorial offi­
ces of the magazine Yunost.



ZAROVNAYA Natalija Pavlovna
Veliko drvece, bakropis, visoka stampa, 50x50 cm, 1979.



JUKSINE Marje Karelovna
1. Kosara s bijelim ubrusom IV, mezzotinta, 28x27 cm, 1981.

KALITA Nikolaj Ivanovic
2. Ilustracija za Antologiju ruske poezije XVIII i XIX st. gravura u drvu,

9,5x13,8 cm, 1984.

KOSTIN Andrej Ljvovic
3. Iz Tolstoja, bakropis, 4,2x7,2 cm, 1978.

LJUK§IN Jurij Konstantinovic
4. Povijest grada, bakropis, visoka stampa, 19x19 cm, 1981,
5. Povijest grada, bakropis, visoka stampa, 19x19 cm, 1981.

NEJDRE Najma Juhanovna
6. Pjesma kamene zemlje, bakropis u boji, 40,5x49,2 cm 1983.

ORTEGA Luis
7. Ricardo, bakrprez, 26,5x19,5 cm, 1979
8. Tri zene, bakrorez, 22,5x17,5 cm, 1979

POJKANS Ivar Varfolomejevic
9. Mrtva prirodas lutkom, bakropis i aquatinta u boji, 41 x 50 cm, 1985.

10. Mrtva priroda s valjuscima, bakropis i aquatinta u boji,
46x52 cm, 1985.

PUUSTAK Kasja Kaarelovna
11. Svirala, bakropis, 28x31 cm
12. Kosara s krumpirom, bakropis, 33x51 cm
13. Stup i uzad, vernis mou (meki lak), 32x46 cm, 1985.

RIZINASVILI Alim Emirovic
14. Pas i macka, suha igla, 27x30 cm, 1984.
15. Sjena, bakropis, 27x30 cm
16. Potjera, bakropis, 27x30 cm

SUVOROV Aleksandr Borisovic
17. Iz serije »Stare kuce«, bakropis, 47x32 cm, 1981.
18. Prozor I, bakropis, 47x32 cm
19. Stara vrata I, bakropis, 47x32 cm

TOLLI Vive Valterovna
20. Zaklon od vjetra, bakropis, 53,5x49,5 cm
21. Ormar za odjecu, bakropis, 61 x49 cm
22. Napusteni vrt, bakropis, 53,5x49 cm 1984.
23. Ivanovo, bakropis, 51 x52 cm
VINT Ajli Augustovna
24. Varijacija A/10, mezzotinta, 56x5,5 cm, 1983.

ZAROVNAYA Natalija Pavlovna
25. Veliko drvece, bakropis, visoka stampa, 50x50 cm, 1979.
26. Zoja Frolova, bakropis, visoka stampa, 56x34 cm



Clanovi galerije
FORUM
MEMBERS OF THE
FORUM GALLERY

KOSTA ANGELI RADOVANI
BELIZAR BAHORlC
JOSIP DIMINlC
IVO FRlSClO
RAUL GOLDONI (1919-1983)
STANKO JANCiC
NIVES KAVURlC-KURTOVlC
ZLATKO KESER
EUGEN KOKOT
ANTE KUDUZ
FERDINAND KULMER
IVAN LOVRENCiC
EDO MURTlC
DALIBOR PARAC
Sime periC
OTON POSTRUZNIK (1900-1978)
ZLATKO PRICA
NIKOLA REISER
MARIJA UJEVlC-GALETOVlC
GORANKA VRUS-MURTlC

U GALERIJI FORUM IZLAGALI SU
EXHIBITIONS IN THE FORUM
GALLERY

FERDINAND KULMER
GIUISEPPE ZIGANA
LAZAR VOZAREVlC
JOAN MIRO
NIKOLA REISER
EDOMURTlC
IVAN LOVRENClC
ZLATKO PRICA
IVO SEBALJ
VASKO LIPOVAC
ANTE KUDUZ
Sime periC
ACHILLE PERILLI
OTON POSTRU2NIK
EMILIO VEDOVA
FRANO SlMUNOVlC
KSENIJA KANTOCI
STEVO BINlCKI
NIVES KAVURlC-KURTOVlC
RICHARD MORTENSEN
IVO FRlSClC
VIRGILIJE NEVJESTlC
MILIVOJE NIKOLAJEVlC
LOJZE SPACAL
TONI BENETTON
BOSKO PETROVlC
LJUBOMIR PERClNLlC
GORANKA VRUS-MURTlC
JOSIP DIMINlC
ANTE JAKlC
NIKOLA KOYDL
RAUL GOLDONI
PREDRAG NESKOVlC
DALIBOR PARAC
PETAR HAD2I BOSKOV
BOGDAN BOGDANOVlC
ALBERT KINERT
MILESKRAClC
SPASE KUNOVSKI
BORO MITRlCESKI
FADIL VEJZOVlC
PIERO TARTICHIO
VLADIMIR STRATA
BELIZAR BAHORlC
BRANKO RU2lC
GRAFlCARI IZ HAMBURGA
SUVREMENI UMJETNICI IZ
SR MAKEDONIJE
MERSAD BERBER
MIODRAG B. PROTIC
STANKO JANClC
ANTE KASTELANClC
ROBERT RAUSCHENBERG
KOSTA ANGELI RADOVANI
OTO LOGO
MILAN KONJOVlC
PETAR MAZEV
GUALTIERO MOCENNI
LJUBOMIR KARINA
RATKO JANJlC-JOBO
STOJAN CELlC
ISMAR MUJEZINOVlC
EUGEN KOKOT
2lVA KRAUS
MARIJA UJEVlC-GALETOVlC
MAJA DOLENCiC-MALESEVIC

DRAGO TRSAR
ANDREJJEMEC
ELIZABETH FRANZHEIM
SUVREMENA UMJETNOST
KOSOVA
JEAN MESSAGIER
TADEUSZ LAPINSKI
IVO KALINA
MATKOTREBOTlC
GRUPA MLADIH AUTORA IZ
ZAGREBA
ANTE MARINOVlC
MUSLIM MULLIQI
AGIM CAVDARBASHA
OLGAJANClC
ZLATKO KESER
DURO PULITIKA
SLAVKO KOPAC
SHYQRI NIMANI
LUKSA PEKO
BORIS DOGAN
DORA KOVACEVlC
SOFIJA NALETILlC-PENAVUSA
GLIGORCEMERSKI
JOSIP BIFFEL
KUZMA KOVAClC
STANKO POSAVEC
ENGJELL BERISHA-BEFRE
DUSKO SlBL
LJUBOMIR STAHOV
DURO SEDER
Sime vulas
JASNAMARETlC
Spanjolsko kiparstvo multipla
TRINAEST SOVJETSKIH GRAFlCARA




